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Культура **** Моника Вальби *********

Софи Каль
ЖИЗНЬ КАК
ТВОРЧЕСТВО
После Аннетт Мессаже (2005) пятидесятитрехлетняя художница Софи Каль стала
второй женщиной, представляющей Францию на Венецианском биеннале1, которое
проходит с 10 июня по 21 ноября 2007 года. Темой творчества этой уникальной
художницы стала собственная жизнь, но Софи Каль проникает и в чужие жизни,
преобразуя их в произведения искусства, помогающие жить.

Чтобы ушла боль от несчастной любви,
Софи каль попросила 107 женщин – известных
и нет – прокомментировать полученное ею
известие о разрыве согласно правилам их
профессий. Ответы были ею сфотографированы
и засняты на кинопленку. Инсталляция под
названием «Берегите себя» представлена на
Венецианском биеннале 2007 г. 
На фотографиях: комиссар полиции,
исполнительница индийских танцев, гадалка.

аль уже была в Венеции, но почти
тайно, начав еще в Париже высле-
живать и фотографировать чело-
века, ничего не знавшего о ее при-
сутствии (Suite vénitienne, 1980).

Затем она, по-прежнему анонимно, работала в
гостинице, фотографируя комнаты и личные
вещи проживавших здесь людей (L’Hôtel, 1981).
В настоящее время Софи Каль возвращается в
знаменитый итальянский город открыто, как
художница, представляющая французский пави-
льон на Биеннале.

В качестве темы своего венецианского про-
изведения художница выбрала особо болезнен-
ный эпизод собственной жизни: «Я получила
сообщение, в котором объявлялось о разрыве. Я
не смогла ответить. Как будто оно было пред-
назначено не мне. Оно заканчивалось словами:
«Берегите себя». Эту рекомендацию я воспри-
няла буквально и обратилась к 107 женщинам,
выбранным по профессиональному признаку, с
просьбой прокомментировать это письмо с про-
фессиональной точки зрения. «Проанализиро-

вать, прокомментировать, а также сыграть,
станцевать, спеть. Исследовать, препариро-
вать, разделить на части. Опустошить. Понять
за меня. Ответить вместо меня. Это был спо-
соб отложить разрыв. Прожить его в моем
ритме. Поберечь себя…» – пишет художница в
«Книге Софи Каль» (изд. Actes Sud, Арль, 2007).

Фотографии и видеоклипы инсталляции «Бе-
регите себя» представляют 107 знаменитых и
неизвестных женщин – преподавательницу
латинского языка, клоуна, танцовщицу индий-
ских танцев, философа, гадалку, шахматистку,
актрису, специалиста по средневековой лингви-
стике, комиссара полиции, толковательницу тал-
муда, переводчицу с молодежного сленга, певицу,
дипломата, писательницу и др. Криминолог соста-
вляет портрет бывшего возлюбленного с помо-
щью фоторобота, школьница пишет сочинение,
хедхантер изучает его кандидатуру, журналистка
пишет сообщение и т. д.

НАВСТРЕЧУ СЛУЧАЮ, 

ИЛИ ПОИСК ПУСТОТЫ

Софи Каль выставляет на всеобщее обозрение
личную жизнь и вмешивается в жизнь других
людей. Она начинала свою творческую карьеру с
фотографирования прохожих (Filatures parisien-
nes, 1978/1979) и спящих, среди которых – актер
Фабрис Лукини (Les Dormeurs, 1979). А затем
художница нанимает частного сыщика, чтобы
следить за ней самой и сопоставляет полученные
им данные с собственным дневником (La Filature,
1981). Впоследствии она постоянно будет стро-
ить свои произведения на элементах из собствен-
ной и чужой жизни, идя навстречу случаю согласно
установленным ею же правилам. Это даст рож-
дение богатому и многообразному творчеству,
включающему элементы фоторомана, личного
дневника, исповеди и путевых заметок.
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Чтобы больше
ЗНАТЬ

www.labiennale.org

В Венеции Софи Каль одновременно представила и другую выставку, посвященную ее
матери, последние дни жизни которой были засняты художницей на кинопленку. «Показать
эту картину – это, в моих глазах, значило отдать матери дань памяти».

Софи Каль на фоне произведения американского архитектора Франка Гери «Телефон» (2006) в Париже.

Американский писатель Пол Остер сделал
ее прообразом персонажа Марии в книге «Le-
viathan» (1993), а она, следуя за Марией, пере-
ехала жить в Нью-Йорк. Там она стала следо-
вать «персональным правилам для Софи Каль с
целью улучшения жизни в Нью-Йорке», соста-
вленным Полом Остером по ее просьбе (Gotham
Handbook, 1994), чтобы реальность окончательно
перемешалась с выдумкой.

В 2002 году, на премьере парижских «Белых
ночей» она принимала посетителей лежа в постели
на последнем этаже Эйфелевой башни. Пришед-
шие должны были рассказывать ей истории, не
позволяя заснуть (Chambre avec vue). В 2006 году
ее новый перформанс был посвящен проведению
в Париже трамвайной линии. Он состоял в том,
чтобы звонить в телефонную кабину (Le Téléphone,
произведение американского архитектора Ф-
ранка Гери, скульптура в форме цветка, устано-
вленная на мосту Гариглиано) и разговаривать с
любым подошедшим к аппарату.

В 2003-2004 году в Центре им. Помпиду в
Париже прошла ее обширная ретроспектива
под названием «M’as-tu vue» («Ты меня видел»
без вопросительного знака). На ней с особой
ясностью предстало ее тяготение к поиску
пустоты и катарсиса в искусстве. Картина No
Sex Last Night (1992) и книга «Восхитительная
боль»2 (1983-2003) были также основаны на рас-
сказе о разрывах и неудавшейся любви.

АВТОР-ПЕРСОНАЖ

Софи Каль была одной из первых, кто обратился
к публичному освещению частной жизни, в наши
дни подхваченному реалити-шоу и блогами, гово-
рящими, по словам социолога Анны Соважо, о
рождении «медиакультуры»3. Сегодня она идет
еще дальше и включает в собственные произве-
дения сам процесс их создания. Инсталляция
«Берегите себя» была создана с помощью фран-
цузского художника Даниеля Бюрена, которого
художница наняла по объявлению в газете (зая-
вив о поиске комиссара выставки, обладающего
«энтузиазмом» и «рекомендациями»).

Одновременно объект и субъект своих про-
изведений, их автор и персонаж, Софи Каль сме-
тает границы между реальностью, представле-
нием о ней и вымыслом, создавая головокружи-
тельное впечатление двух зеркал, установленных
ею друг против друга – для себя и для нас. Она
словно спрашивает: где здесь жизнь? где театр? где
искусство? 
1 Крупная международная выставка современного
искусства, на которой каждая страна представляет свой
павильон, установленный в саду неподалеку от моря.
2 В «Восхитительной боли» рассказывается о путешествии
в Японию в 1984 году. С 22 июня до 9 сентября 2007 г. в
Люксембургском саду, в постановке Франка Гери.
3 Автор Софи Каль. Искусство-хамелеон. Изд. PUF.
Париж. 2007.
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Культура **** Аньес Изрин, Danser *********

ССооввррееммеенннныыйй
ббааллеетт
ЖЕНСКОЕ
ДЕЛО
У истоков взлета современного французского балета, отмеченного в 1980-е
годы, стояли хореографы, в большинстве своем – женщины. Среди них Жоэль
Бувье, Катрин Диверрес, Одиль Дюбок, Маги Марен, Матильда Монье и
Карин Сапорта. Все они принадлежат к одному поколению и, организовав
собственные танцевальные труппы в период между 1978 – 1983 гг., 
стали затем возглавлять государственные хореографические центры (CCN).
Каждая представляет особое течение в этом виде искусства, отличающемся
разнообразием подходов.

Решительная. Это первое слово, которое приходит на ум, когда
думаешь о Катрин Диверрес. И еще – упорная. Из ее биографии
вспоминается, прежде всего, детство, проведенное во Франции и
Африке, а также отъезд в Японию на встречу с одним из основате-
лей танца буто*, хореографом Казуо Оно (родился в 1906 г.).
После этой поездки ее представление о балете меняется. Хорео-
графия больше не представляется ей просто физической дисципли-
ной или пространственным расположением тел, но становится вну-
тренним подвижничеством, а танец – движением мысли. Ее поста-
новки вызывают головокружение, поскольку напоминают танец на
краю пропасти. Той пропасти, бездна которой так притягивает ее.
Отсюда проистекает чистая сила, проявляющаяся и в экстремаль-
ном умении себя сдерживать, и во столь же радикальных взрывах.
Тела становятся каллиграфией, символами подземного, трагического и таинственного мира. 

* Японский «танец теней», родившийся из пепла Хиросимы, одновременно противостоящий и японской традиции, и
«модернистскому» влиянию Запада. Черпает свои истоки в немецком экспрессионизме, строится на экстремальной медлительности
движения  и заявляет о себе как об искусстве метафоры.

Катрин Диверрес родилась в 1959 году. С 1994 возглавляет Государственный хореографический центр

Ренна и Бретани.

http://www.ccnrb.org/

Blowin, постановка
2007 года.
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ДИВЕРРЕС
ЭКЗИСТЕНЦИАЛЬНОЕ
ПОДВИЖНИЧЕСТВО
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Маги Марен – хореограф особый. Начав свою
карьеру в качестве танцовщицы Балета ХХ века под
руководством Мориса Бежара, она очень скоро
обратила свой творческий взгляд в другую сторону.
Ее одинаково интересовали и смысл произведения,
и выражающий его жест, и Маги начинает двигаться в сторону театра жестов, сочетающего самые разные способы сценического
выражения. Художник с твердыми позициями, она идет в их утверждении до самого конца. После пятнадцати лет, проведенных во
главе хореографического центра Кретея, Марен решает отправиться в один из самых трудных пригородов Лиона, Рийе-ля-Пап,
чтобы приблизить искусство и художника к зрителю. Каждая из ее постановок могла бы носить название «Удел человеческий».
Начиная с вдохновленного Самюэлем Беккетом May B. (одного из крупнейших ее произведений) и вплоть до самых последних
постановок она беспрестанно обличает подспудный тоталитаризм. Результат отличается мощью и резкой иронией, Жесты, подчас
театральные, одновременно являются танцевальным движением и выражают определенную хореографическую лирику. Две ее
последние постановки соответствуют ее ироничному взгляду на общество.  Umwelt представляет собой испытание возможностей
жизни, ее смехотворных ритуалов, танцоры участвуют в яростных сценах, их тела исковерканы войной, трудом и смертью, они
появляются и исчезают между двух рядов зеркал, а смех представлен как сама сущность человека и граничит… со слезами!

Маги Марен родилась в 1951 г. 

http://www.compagnie-maguy-marin.fr/

МАГИ МАРЕН,
ИЛИ ТЕАТР ТЕЛА
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Вопрос о политике, понимаемый самым широким образом, пропитывает каждое ее
действие. Ее творчество не ограничивается многочисленными постановками, поскольку
ее внутренний поиск прежде всего глубоко связан с личной позицией. Он выходит
далеко за рамки хореографии и охватывает современный образ «жизни в единстве».
Матильда Монье – провозвестник равенства, встреч и сотрудничества в самых разных
областях, в том числе с хореографом Франсуа Верре, писательницей Кристиной Анго,
философом Жан-Люком Нанси и певцом Филиппом Катрин, ставшими участниками ее
глубоко структурированного творчества. Монье возглавляет хореографический центр
Монпелье и Лангедок-Русийона, где, ни минуты не сомневаясь, разрушает давно устано-
вленные правила искусства. В 2001 г. она решает сделать центр более открытым для вне-
шнего мира, предоставляет его помещения молодым хореографам и вместе с ними бьется
за новые способы творческого выражения. Ее хореография, проникнутая глубоким гума-
низмом, является отражением ее собственной личности и постоянной заботы о ближнем
в самом широком понимании этого слова. Именно поэтому Матильда Монье прибегает к
импровизациям. Танцоры же воплощают главные мотивы ее творчества, отмеченного чет-
костью в описании движения и очень личностной работой над формой.

Матильда Монье родилась в 1959 г.

http://www.mathildemonnier.com/fr/

МАТИЛЬДА МОНЬЕ  
ТАНЕЦ КАК МЕСТО
ПОЛИТИЧЕСКОГО ДЕЙСТВИЯ

Место обезьяны. Постановка Матильды Монье (с ее участием) и писательницы
Кристин Анго в рамках танцевального фестиваля в Монпелье в 2005 г. 
На фотографии Матильда Монье на заднем плане

J.-P. Lozouet/MAXPPP

Балет Groosland
(1995) был
представлен труппой
Лиоского оперного
театра в 2006 г.
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Карин Сапорта начинала с классического балета, а затем получила степень доктора социологии в университете
Чикаго и обратила свой творческий взгляд к изображению. Она постоянно обращается к истории танца и жеста,
уводя зрителя в мир богатейшего воображения, демонов и чудес. От крайне медленного движения до яростной
динамики, ее хореография  вырабатывает алхимическое движение для выражения настоящих «состояний». Ее
мизансцены театральны и кинематографичны. Сапорта – один из редких французских хореографов, которые не
боятся крайности и эксцесса. Ее мир, наполненный химерами и роковыми женщинами, распущенными инженю и
легковесными мадоннами, далекими воительницами и романтическими героинями, парадоксальным образом пере-
ворачивает представление о вечной женственности. Ее хореография черпает вдохновение в самых разных стиле-
вых источниках, но только для того, чтобы сильнее их изменить. За двадцать лет карьеры она осуществила тридцать
постановок и испробовала практически все стили, и зачастую еще до того, как они вошли в моду. Цирк, кабаре,
фламенко, фольклорная традиция, хип-хоп и классический балет, барокко и минимализм… Все смешивается и сли-
вается в едином стиле хореографа, заявляющего об эстетике как о философской дисциплине, а о танце как о мисти-
ческом действии. 

Карин Сапорта родилась в 1948 г. С 1986 по 2005 она руководила хореографическим центром Кана и Нижней

Нормандии. С тех пор разрабатывает новые проекты, среди которых – «Лаборатория» в Сен-Дени и создание

центра для ее собственной труппы и парижских постановок.

http://www.saporta-danse.com/

КАРИН САПОРТА
МЕТАФИЗИЧЕСКИЙ ОПЫТ 

ЖОЭЛЬ БУВЬЕ 
ПРОЯВЛЕНИЕ ВНУТРЕННЕЙ ЖИЗНИ
Яркий представитель современного французского танца, Жоэль Бувье училась у его зачинателей – Франсуазы и Доминик Дюпюи,
преподававших в Институте педагогики искусства движения. Жоэль Бувье можно назвать женщиной, которая танцует. Женщиной
вне времени, проходящей сквозь эпохи, моды и стили, героиней Хичкока в мире Феллини. Это и девочка, которой не терпится
вырасти, с ее мечтами роковой женщины, это и яростная пассионария, и ранимая звезда, и покинутая возлюбленная, и даже злая
волшебница, пугающая детей. Представительница чувственного, импульсивного и театрализированного танца, Бувье не боится
столкновения с яростным чувством, драмой и откровенной эротикой. Она черпает в собственных инстинктах лихорадочный стиль
хореографии, в которой тела танцо-
ров отданы во власть беспорядка. Про-
бежки, резкие подъемы и прыжки соче-
таются с полной тишиной и легчай-
шими прикосновениями. Любитель-
ница  кинематографического подхода к
сцене, она умеет с помощью света пол-
ностью ее изменить, создать эффект
белого снега или морской пены и любую
самую фантастическую атмосферу.

Жоэль Бувье родилась в 1959 г. 

http://joellebouvier.com/public/
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Vincent Varrain

Лицом к лицу (2007), 
соло Жоэль Бувье в исполнении 

и постановке автора.
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Одиль Дюбок – воздушный хореограф. Красота ее чрезвычайно абстрактных постановок состоит в мгновении, когда
жест словно подвешен в воздухе. Танец возникает внезапно, из ряда медленных столкновений, непредвиденных
напряжений, динамических реакций, но истинная причина каждого движения остается невидимой. В ее хореографии
танцоры используют неожиданные поддержки, которые включают самые разные части тела и действуют вопреки
закону тяготения, а движения начинаются словно без предварительного разбега или порыва. Остановками, неожи-
данными прыжками, ускоряющими или задерживающими время, и бросками она меняет у зрителя чувство окружаю-

щего пространства. В каждом из своих произведений она
сочетает неожиданные возможности и изобретает свободу
движения, постоянный поток и такую работу над телом, как
если бы оно было эластичной материей.

Спектакль Одиль Дюбок – всегда своеобразный опыт раз-
мышления, воздушная мечта. Вне тела она ищет точку, кото-
рая может стать точкой отсчета для хореографии. Именно
поэтому ее танцоры (Борис Шармац, Жером Бель, Эмманю-
ель Юин, Рашид Урамдан, Сильван Прюненек и другие) стали
представителями новой, более «концептуальной» волны
хореографов, а хореографический центр Бельфора, одним
из руководительниц которого она является, настоящей кузни-
цей молодых талантов.

Одиль Дюбок родилась в 1941 г. С 1990 г. вместе с худож-

ником света Франсуазой Мишель она возглавляет

Государственный хореографический центр Бельфора.

http://www.contrejour.org/

ОДИЛЬ ДЮБОК 
АБСТРАКЦИЯ ПЛОТИ 

ЖЕНЩИНЫ-ХОРЕОГРАФЫ ПОРЫВАЮТ С ТРАДИЦИЕЙ

В области современного танца
родоначальниками являются скорее
«родоначальницы»: Айседора Дункан,
Лой Фуллер, Мэри Уигман, Марта
Грехэм, а затем, ближе к нам по
времени, Пина Бауш, Каролин Карлсон
и Триша Браун. Их хореография
отмечена антиконформизмом и сильной
индивидуальностью, никого не
оставляющей равнодушным. Они

сумели порвать с эстетическими кодами
собственной эпохи и объявили
настоящую войну «телам в корсете»,
как в прямом, так и в переносном
смысле этого выражения, введя понятие
нераздельного тела, соединенного с
духом в единой гармонии. Их вклад
заключался также в том, что в танце
возникли новые понятия, как,
например, «тяготение», энергия

импульса, экспрессия, и ярость в
чувствах и жестах.
Они также способствовали
возникновению нового женского
образа, далекого от стереотипов, и
привели к демократизации балета,
отринув героическую и
военизированную модель тела,
доминирующего в труппе.

А. И.

Ничто не позволяет предвидеть
состояние воды. 2005. Постановка
Одиль Дюбок и Франсуазы Мишель, 
в которой исследуются движения
скольжения и текучести.
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